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Haben Sie Fragen zu diesem Produkt?
Rufen Sie an: (in Deutschland und
Osterreich zum Nulltarif)

Heeft u vragen over dit produkt?
Bel. Braun Consumenten-infolijn:

Vous avez des questions sur ce produit?
Appelez Braun Belgique

Har du spergsmal om produktet? Sa ring

Spersmal om dette produktet? Ring

Fragor om apparaten? Ring Kundservice

Onko Sinulla kysyttavaa tuotteesta? Soita

4-712-280/01/IV-00
www.braun.com D/GB/F/I/NL/DK/N/S/FIN
www.oralb.com Printed in Germany



@
@
®
@
®

outsides

@
HI\)/\M«/VJ




English

The Braun Oral-B Plak Control
has been developed together with
leading dental professionals to
effectively remove plaque from all
areas of your teeth. It has been
designed for daily use for the
whole family.

Please read the use instructions
carefully before first use.

Important
Periodically check the cord for

damage. Should this be the case,
take the charging unit (E) to a
Braun Service Centre. A damaged
or non-functioning unit should no
longer be used.

A Brushhead
B On switch

C Off switch

D Handle

E Charging unit

Power supply: see bottom of
charging unit
Handle voltage: 2.4 V

The plaque remover is electrically
safe and can be used in the
bathroom without hesitation.

¢ Plug the charging unit into an
electrical outlet. Place the
handle on the charging unit.

¢ Afull charge takes 16 hours and
will provide an operation time of
approx. 35 minutes.

For everyday use, the handle
can be stored on the plugged-in
charging unit to maintain the
plaque remover at full power.
Overcharging is impossible.

Battery maintenance

To maintain the maximum capacity
of the rechargeable battery, unplug
the charging unit and discharge
the handle by regular use at least
every 6 months.

The plaque remover can be used
with any leading brand of
toothpaste. However, we do not
recommend toothpastes with
whitening agents.

¢ To avoid splashing, guide the
brushhead to your teeth before
switching the appliance on.

Slowly guide the brushhead
from tooth to tooth, spending a
few seconds on each tooth
surface.

Brush the gums as well as the
teeth, first the outsides, then the
insides and finally the chewing
surfaces.

* Do not press too hard or scrub,
simply let the brush do all the
work.

To thoroughly remove plaque,
brush for at least two minutes.

Timer

(D 6511 only)

An incorporated timer 1
memorises the elapsed @
brushing time. After two b
minutes the timer signals by

a short stutter.

During the first days of using the
plague remover, your gums may
bleed slightly. In general, bleeding
should stop after a few days.
Should it persist after two weeks,
please consult your dentist or
hygienist.

Dentists recommend that you
replace any toothbrush every

3 months, since worn bristles do
not remove plaque as effectively as
new ones. Therefore, the brush-
head is provided with INDICATOR®
bristles (l.a). With proper brushing
twice a day for two minutes, the
colour will disappear half-way
down the bristles in a 3-month
period, provided you use
toothpaste (1.b).

If the bristles splay before the
colour recedes (l.c), you are
exerting too much pressure on
teeth and gums.

Replacement brushheads

This product can be used with all
Braun Oral-B Plak Control / Plaque
Remover brushheads.

After use, rinse the brushhead for
several seconds under running
water with the handle switched on
(I1). Then switch off the handle and
take off the brushhead. Rinse both
parts separately under running
water (lll) and wipe them dry.

From time to time, also clean the
charging unit with a damp cloth.

This product contains
nickel-cadmium rechar- l |
geable batteries. In the
interest of protecting the ——©
environment, do not Cd
dispose of the product in the
household waste at the end of its
useful life. Disposal can take place
at a Braun Service Centre.

However, if you prefer to dispose
of the battery yourself, please refer
to the section «Battery removal»
(page 13).

Subject to change without notice.
This product conforms to
the EMC-Requirements as ( E
laid down by the Council

Directive 89/336/EEC and to the
Low Voltage Regulation (73/23 EEC).
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Akku-Entsorgung am Ende der Lebensdauer
des Geréates

Offnen Sie das Handstiick wie dargestellt.
Nehmen Sie den Akku heraus und entsorgen Sie
ihn gemaR ortlicher Vorschriften fir Umweltschutz
und Rohstoffriickgewinnung.

Vorsicht! Durch das Offnen wird das Gerat
zerstort. Keine Garantie fur ein gedffnetes Gerat.

Battery removal at the end of the product’s
useful life

Open the handle as shown, remove the battery
and dispose of it according to local environmental
regulations.

Caution: Opening the handle will destroy
the appliance and invalidate the guarantee.

Retrait des batteries a la fin de la durée de vie
du produit

Ouvrir le corps de brosse comme indiqué, retirer
les batteries et les mettre au rebut, conformément
a la réglementation sur I’environnement.

Attention : en ouvrant I’'appareil, vous le détruisez
et la garantie est invalidée.

Eliminazione delle batterie alla fine del ciclo
di vita del prodotto

Aprire il corpo motore come illustrato in figura,
rimuovere le batterie e smaltirle seguendo le locali
norme ambientali.

Attenzione: I’apertura del corpo motore distrugge
lo strumento ed invalida la garanzia del prodotto.

Het verwijderen van batterijen aan het eind
van de nuttige levensduur van het apparaat

Open het aandrijfdeel als hiernaast afgebeeld,
verwijder de batterij en lever deze in bij de daar-
voor bestemde adressen.

Waarschuwing: het openen van het aandrijfdeel
zal het apparaat onbruikbaar maken en daarmee
zal de garantie op het apparaat vervallen.

Udtagelse af batteriet efter endt levetid

Aben motordelen som vist pa tegningen, udtag
batteriet og bortskaf det i henhold til din
kommunes miljglovgivning.

Bemeerk: Ved at &bne motordelen edeleegges
apparatet og garantien bortfalder.



Deutsch

Garantie

Als Hersteller ibernehmen wir fir
dieses Gerat — nach Wahl des
Kaufers zusatzlich zu den
gesetzlichen Gewahrleistungs-
anspriichen gegen den
Verkaufer - eine Garantie von

1 Jahr ab Kaufdatum.

Innerhalb dieser Garantiezeit
beseitigen wir nach unserer Wahl
durch Reparatur oder Austausch
des Gerates unentgeltlich alle
Méngel, die auf Material- oder
Herstellungsfehlern beruhen.

Von der Garantie sind ausge-
nommen: Schaden, die auf
unsachgemaBen Gebrauch
(Betrieb mit falscher Stromart/
Spannung, Anschlisse an
ungeeignete Stromquelle, Bruch)
zuritickzufiihren sind, normaler
VerschleiB und Mangel, die den
Wert oder die Gebrauchstaug-
lichkeit des Gerates nur unerheb-
lich beeinflussen. Bei Eingriffen
nicht von uns autorisierter Stellen
oder bei Verwendung anderer als
original Braun Ersatzteile erlischt
die Garantie.

Die Garantie tritt nur in Kraft, wenn
das Kaufdatum durch Stempel und
Unterschrift des Handlers auf der
Garantiekarte und der Registrier-
karte bestétigt ist. Sie kann in allen
Landern in Anspruch genommen
werden, in denen dieses Gerat von
Braun oder ihren autorisierten
Héandlern verkauft wird.

Im Garantiefall senden Sie bitte
das vollstédndige Gerat (Ladeteil
und Handstiick) mit der ausge-
flllten Garantiekarte einem unse-
rer autorisierten Servicehandler
oder an eine Braun Kundendienst-
stelle. Die Anschriften fur
Deutschland und Osterreich
kénnen Sie zum Nulltarif unter der
Rufnummer 00 800 2728 64 63
erfragen. Wir stehen lhnen hier mit
unserer Braun Infoline auch fir
weitere Fragen zu unseren
Produkten gern zur Verfligung.

English

Guarantee

We grant a 1 year guarantee on the
product commencing on the date
of purchase. Within the guarantee
period we will eliminate, free of
charge, any defects in the
appliance resulting from faults in
material or workmanship either by
repairing, or exchanging parts or
exchanging the whole appliance
as we may choose.

Not covered by this guarantee:
damage arising from improper use
(operation with incorrect current/
voltage, plugging it into an unsuit-
able power point, breakage),
normal wear and defects which
have a negligible effect on the
value or operation of the appliance.

The guarantee becomes void if
repairs are undertaken by
unauthorized persons and if
original Braun parts are not used.

The guarantee only comes into
force if the date of purchase is
confirmed by the dealer’s stamp
and signature on the guarantee
card and registration card.
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This guarantee extends to every
country where this appliance is
supplied by Braun or its appoint-
ed distributor and where no import
restrictions or other legal
regulations hinder or prevent
service being given under guar-
antee.

Service under the guarantee does
not affect the expiry date of the
guarantee. The guarantee on parts
or entire appliances which are
exchanged ends when the guar-
antee on this appliance expires.

In the event of a claim under this
guarantee, hand in the complete
appliance (charging_unit and
handle) with the valid guarantee
card to your dealer, or send both to
the nearest Braun Customer
Service Centre.

All other claims including for dam-
ages resulting from this guarantee
are excluded unless our liability is
legally mandatory.

Those claims arising out of the
sales contract with the vendor are
not affected by this guarantee.

For UK only:
This guarantee in no way affects
your rights under statutory law.

Francais

Garantie

Nous accordons une garantie d’un
an sur ce produit, a partirde la date
d’achat.

Pendant la durée de la garantie,
Braun prendra gratuitement a sa
charge la réparation des vices

de fabrication ou de matiééres,
en se réservant le droit de décider
si certaines pieces doivent étre
réparées ou ééchangées, ou
encore si I’'appareil lui-méme doit
étre échangé.

Les dommages occasionnés

par une utilisation inadéquate
(branchement sur courant continu,
erreur de voltage, prise in-
appropriée, choc), I'usure normale
et les défauts ne portant préjudice
ni au bon fonctionnement ni a la
valeur de I'appareil excluent toute
prétention a la garantie.

La garantie devient caduque si des
réparations ont été effectuées par
des personnes nonagréées par
Braun et si despiéces de rechange
ne provenant pas de Braun ont été
utilisées. La garantie ne sera
valable que si, la date d’achat ainsi
que le cachet et la signature du
magasin figurent sur la carte de
garantie et la carte de contrdle.

Cette garantie est reconnue dans
tous les pays ou Braun ou son
distributeur exclusif commercialise
I’appareil et ou aucune restriction
d’importation ou réglement officiel
n’empéchent d’assurer le service
prévu par la garantie.

Pour toutes réclamations
intervenant pendant la période
de garantie, envoyez I'appareil
(chargeur et corps de brosse
rechargeable)ainsique sa carte
de garantie a votre revendeur ou
a la station service Braun la plus






